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  Осуществление резолюции 2334 (2016) Совета 
Безопасности 
 

 

  Доклад Генерального секретаря 
 

 

 I. Введение 
 

 

1. Настоящий доклад является тридцать шестым ежеквартальным докладом 

об осуществлении резолюции 2334 (2016) Совета Безопасности и охватывает пе-

риод с 20 сентября по 2 декабря 2025 года. 

 

 

 II. Поселения 
 

 

2. В своей резолюции 2334 (2016) Совет Безопасности вновь подтвердил, что 

создание Израилем поселений на палестинской территории, оккупируемой с 

1967 года, включая Восточный Иерусалим, не имеет юридической силы и явля-

ется вопиющим нарушением международного права и одним из главных препят-

ствий на пути к достижению урегулирования в соответствии с принципом сосу-

ществования двух государств и установлению справедливого, прочного и все-

объемлющего мира. Совет вновь потребовал, чтобы Израиль немедленно и пол-

ностью прекратил всю поселенческую деятельность на оккупированной пале-

стинской территории, включая Восточный Иерусалим, и полностью выполнял 

все свои юридические обязательства в этом отношении. В отчетном периоде та-

ких шагов предпринято не было, в то время как поселенческая деятельность 

продолжалась. 

3. За отчетный период израильские власти приняли предварительные реше-

ния по строительству или утвердили строительство более 6310  жилищных еди-

ниц на оккупированном Западном берегу, включая Восточный Иерусалим. В 

зоне С были приняты предварительные решения по строительству примерно 

2340 жилищных единиц и решения об утверждении строительства более 

3400 жилищных единиц; почти все утвержденные единицы относятся к двум 

планам в пределах территории, обозначенной в плане строительства поселений 

в зоне E1. В Восточном Иерусалиме в поселении Хар-Хома были приняты пред-

варительные решения по строительству более 570 жилищных единиц. Кроме 

того, Министерство жилищного строительства опубликовало три тендера на 

строительство более 460 жилищных единиц в поселениях Маале-Адумим и 

Адам в зоне С. Для Восточного Иерусалима тендеры не публиковались.  

https://docs.un.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://docs.un.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://docs.un.org/ru/S/RES/2334(2016)
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4. В Кнессете 22 октября в предварительном чтении были приняты два част-

ных законопроекта, распространяющих израильское законодательство на посе-

ления на оккупированном Западном берегу: один законопроект касался установ-

ления суверенитета по отношению ко всем поселениям, а другой  — аннексии 

поселения Маале-Адумим, расположенного к востоку от Иерусалима. В отчет-

ный период законопроекты не продвинулись дальше стадии предварительных 

чтений, и ни один из них не получил поддержки правительства.  

5. По сообщениям, 22 октября Земельное управление Израиля вручило пале-

стинским жителям деревни Каландия, расположенной к северу от Восточного 

Иерусалима, постановления о конфискации земли, инициированные в 1970-х и 

1980-х годах и касающиеся сотен дунамов палестинской земли, находящейся в 

частной собственности в этой деревне. Постановления были выданы для испол-

нения после вынесения правительством 26 мая решения, утвердившего создание 

предприятия по утилизации отходов в промышленном поселении Атарут в Во-

сточном Иерусалиме. Кроме того, 24 ноября был издан израильский военный 

приказ о захвате около 77 дунамов земли в Исавии и Зааиме, расположенных к 

востоку от Иерусалима, и в районе планируемых поселений в зоне Е1.  

6. На протяжении всего отчетного периода на оккупированном Западном бе-

регу, в том числе в Восточном Иерусалиме, продолжались снос и захват принад-

лежащих палестинцам строений. Израильские власти, ссылаясь на отсутствие 

выданных Израилем разрешений на строительство, получить которые палестин-

цам по-прежнему практически невозможно, снесли, опечатали, конфисковали 

или заставили людей снести 152 строения. Двадцать четыре из этих строений 

снесли сами их владельцы после получения распоряжений о сносе, чтобы избе-

жать высоких штрафов, налагаемых Израилем. Еще восемь строений были сне-

сены, опечатаны, конфискованы или разрушены в ходе израильских операций 

по обеспечению безопасности, в качестве карательных мер либо на других ос-

нованиях. Пять из снесенных и конфискованных строений были возведены на 

средства международных доноров. В общей сложности в результате сноса пере-

мещению подверглись 192 человека, в том числе 81 ребенок и 47 женщин. Кроме 

того, было установлено, что более 1460 строений в лагерях беженцев в северной 

части Западного берега было разрушено или повреждено. 

7. 28 октября израильские власти вручили уведомления о сносе 13 строений, 

включая 11 домов, в деревне Умм-эль-Хайр на юге Хевронских холмов. В соот-

ветствии с постановлениями 13 семей, или примерно 70 человек, включая 30 де-

тей, оказались под угрозой перемещения. Жителям дали 14 дней на обжалование 

постановлений о сносе, которые были вынесены из-за отсутствия выданных Из-

раилем разрешений на строительство. С 2009 года в Умм-эль-Хайре было сне-

сено 56 строений. 

 

 

 III. Насилие в отношении гражданского населения, 
включая акты террора 
 

 

8. В резолюции 2334 (2016) Совет Безопасности призвал незамедлительно 

предпринять шаги для предотвращения всех актов насилия в отношении граж-

данских лиц, в том числе актов террора, а также всех актов провокаций и разру-

шения, обеспечить ответственность за такие акты, соблюдать обязанности по 

международному праву в целях укрепления продолжающихся усилий по борьбе 

с терроризмом, в том числе на основе имеющихся механизмов координации в 

области безопасности, и однозначно осудить все террористические акты.  

https://docs.un.org/ru/S/RES/2334(2016)
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9. В целом отчетный период ознаменовался принятием Комплексного плана 

по прекращению конфликта в секторе Газа, который позволил снизить интен-

сивность боевых действий, затрагивающих гражданское население сектора Газа. 

До введения режима прекращения огня Израиль продолжал проводить в Газе 

интенсивные военные операции, а ХАМАС и другие палестинские вооруженные 

группы продолжали совершать нападения на военнослужащих Армии обороны 

Израиля. Из Газы в сторону Израиля был осуществлен пуск одиннадцати ракет, 

которые были перехвачены или упали на открытом пространстве. После того как 

10 октября вступил в силу режим прекращения огня, военные операции и напа-

дения продолжались в более ограниченном масштабе.  

10. По данным Министерства здравоохранения Газы, в отчетный период в сек-

торе Газа были убиты по меньшей мере 1938 палестинцев и не менее 4888 по-

лучили ранения. По данным Министерства, с момента вступления в силу 10 ок-

тября режима прекращения огня по меньшей мере 356 палестинцев, включая 

женщин и не менее 58 детей, погибли и 909 получили ранения. По данным Ми-

нистерства, общее число палестинцев, погибших в Газе с 7  октября 2023 года, 

составило не менее 70 112 человек, большинство которых, как сообщается, со-

ставляли женщины и дети, а число раненых  — 170 986 человек. 

11. По данным израильских источников, в отчетный период в ходе боевых дей-

ствий в Газе погибли трое военнослужащих Армии обороны Израиля. Израиль-

ские источники сообщили, что с 7 октября 2023 года в результате нападений, со-

вершенных в Газе или с территории Газы «Бригадами Изз ад-Дина аль-Кассама» 

ХАМАС и другими вооруженными группами, погибли более 1986  израильтян и 

иностранных граждан, в том числе не менее 338  женщин и 39 детей, а также не 

менее 1006 сотрудников сил безопасности. В течение отчетного периода были 

освобождены все остававшиеся в живых 20 заложников из 251 человека, похи-

щенного ХАМАС и другими силами из Израиля 7 октября 2023 года, и возвра-

щены останки 27 из 28 погибших заложников.  

12. За отчетный период в Газе были убиты по меньшей мере семь сотрудников 

Организации Объединенных Наций, в результате чего общее число сотрудников 

Организации Объединенных Наций, убитых с 7 октября 2023 года, достигло 387. 

13. До начала действия режима прекращения огня интенсивные израильские 

военные операции в городе Газа продолжались с дальнейшим широкомасштаб-

ным разрушением гражданской инфраструктуры, в том числе посредством 

авиаударов и масштабных разрушений, особенно контролируемых взрывов 

большого числа многоэтажных зданий. Военные операции и приказы об эваку-

ации, отданные Армией обороны Израиля в городе Газа, привели к очередному 

витку массового перемещения населения, особенно из восточной и юго-запад-

ной частей города.  

14. Стороны и посредники 9 октября согласовали и подписали меры по реали-

зации предложения президента Трампа о всеобъемлющем прекращении войны 

в Газе, которое предусматривает обязательства, касающиеся частичного вывода 

Армии обороны Израиля почти с половины территории сектора Газа и приоста-

новление военных операций в этих районах, доставки всей гуманитарной по-

мощи и грузов, освобождения всех заложников, удерживаемых в Газе, и осво-

бождения палестинских заключенных и задержанных в соответствии с согласо-

ванным списком. Реализация началась 10 октября, включая поэтапный вывод 

сил Армии обороны Израиля к линии разъединения, при этом, по оценкам, под 

контролем сил Армии обороны Израиля остается от 53 до 58 процентов терри-

тории Газы.  
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15. 13 октября ХАМАС освободил всех 20 живых израильских заложников, 

остававшихся в Газе. Освобожденные заложники описывали серьезные случаи 

жестокого обращения, включая физическое и психологическое насилие, и де-

монстрировали его следы. В тот же день Израиль освободил 250 палестинских 

заключенных, большинство из которых отбывали пожизненное или длительное 

заключение в Израиле, и 1718 палестинцев из Газы, которые содержались под 

стражей без предъявления обвинений и суда с 7 октября 2023 года. Освобожден-

ные заключенные описывали случаи жестокого обращения и насилия или де-

монстрировали их следы. В период с 13 октября по 2 декабря ХАМАС вернул 

Израилю тела и/или останки 27 погибших заложников, удерживаемых в Газе. За 

тот же период Израиль вернул в Газу тела 345 палестинцев. Останки одного по-

гибшего заложника еще не возвращены.  

16. Сразу после частичного вывода сил Армии обороны Израиля Министер-

ство внутренних дел Газы объявило, что направит свои силы в районы, остав-

ленные Армией обороны Израиля, «для восстановления порядка». В Газе акти-

визировались столкновения между ХАМАС и различными вооруженными субъ-

ектами, причем всеми сторонами был совершен ряд громких убийств в порядке 

возмездия. По сообщениям, 13 октября боевики ХАМАС провели публичные 

казни людей, которых они обвиняли в сотрудничестве с Израилем или в при-

частности к продолжающейся внутренней борьбе между ХАМАС и другими во-

оруженными субъектами.  

17. В течение всего отчетного периода режим прекращения огня оставался не-

устойчивым. Израиль продолжал проводить ограниченные военные операции и 

наносить авиационные удары в Газе, что привело к жертвам и продолжающе-

муся разрушению гражданской инфраструктуры, причем разрушения были со-

средоточены в районах, контролируемых Израилем. Палестинские вооруженные 

группы продолжали периодически совершать нападения на Армию обороны Из-

раиля, которые приводили к жертвам.  

18. В восточной части города Газа 17 октября были убиты 11 членов одной се-

мьи, включая 7 детей и 2 женщин, в результате нанесения Армией обороны Из-

раиля удара по их автомобилю. В восточной части Хан-Юнуса 23 и 27 октября 

в результате двух израильских авиаударов были убиты по меньшей мере три па-

лестинца, включая врача. Также сообщалось об интенсивных бомбардировках и 

разрушении жилых зданий по всей территории Газы.  

19. Двое израильских военнослужащих были убиты 19 октября, когда воору-

женные палестинцы, по сообщениям, осуществили пуск противотанковой ра-

кеты и обстреляли войска Армии обороны Израиля, действующие в районе Ра-

фаха. ХАМАС отказался признавать ответственность за это нападение. Армия 

обороны Израиля впоследствии заявила, что она «нанесла удар по этому рай-

ону... чтобы устранить угрозу и ликвидировать шахты туннелей и военные со-

оружения, использовавшиеся для террористической деятельности». Армия обо-

роны Израиля нанесла новые авиаудары, в основном по центру Газы. По данным 

Министерства здравоохранения Газы, погибли 45 палестинцев.  

20. По сообщениям, 28 октября в районе Рафаха вооруженные палестинцы, от-

крывшие огонь по военнослужащим Армии обороны Израиля, убили израиль-

ского военнослужащего. ХАМАС не признал свою ответственность, подтвердив 

свою приверженность режиму прекращения огня. Однако израильские военные 

обвинили ХАМАС в нарушении режима прекращения огня, и 28 и 29 октября 

израильские войска нанесли интенсивные авиаудары, применили тяжелую ар-

тиллерию и открыли орудийный огонь, поразив, по словам Армии обороны Из-

раиля, десятки боевиков и объектов ХАМАС. По сообщениям, удары Армии 

обороны Израиля поразили жилые здания, палатки внутренне перемещенных 
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лиц, автомобили и общественные объекты, включая по меньшей мере одну 

школу. По данным Министерства здравоохранения Газы, за эти два дня погибли 

по меньшей мере 104 палестинца, в том числе 46 детей и 20 женщин.  

21. Израильские военные дважды — 19 и 22 ноября — нанесли интенсивные 

удары по Газе, включая авиаудары, артиллерийские обстрелы и танковый огонь, 

в результате которых, по данным Министерства здравоохранения Газы, погибли 

53 палестинца, включая по меньшей мере 12 детей и 8 женщин, а десятки других 

получили ранения. Согласно сообщениям, в ходе одного из инцидентов 19 но-

ября Армия обороны Израиля нанесла удар по палаткам внутренне перемещен-

ных лиц в Эль-Маваси в западной части Хан-Юнуса, в результате чего погибли 

по меньшей мере девять палестинцев, включая женщину и трех детей. Еще один 

инцидент произошел 22 ноября, когда Армия обороны Израиля нанесла удар по 

жилым зданиям в Нусейрате, в результате которого погибли 11 палестинцев из 

одной семьи, в том числе 6 женщин.  

22. Между тем на оккупированном Западном берегу, включая Восточный 

Иерусалим, сохранялся пугающе высокий уровень насилия. Израильские власти 

продолжали вводить повсеместные ограничения на передвижение и проводить 

масштабные операции, включая авиаудары, аресты и задержания. В течение от-

четного периода продолжались столкновения и вооруженные перестрелки 

между палестинцами и израильскими силами безопасности. Было зафиксиро-

вано увеличение числа нападений на палестинцев со стороны израильтян, в том 

числе вооруженных поселенцев. В отчетный период также имели место нападе-

ния палестинцев на израильтян.  

23. Всего за отчетный период на оккупированном Западном берегу, включая 

Восточный Иерусалим, израильскими силами безопасности в ходе операций, де-

монстраций, столкновений, авиаударов и других инцидентов были убиты 38 па-

лестинцев, в том числе 12 детей. Кроме того, два палестинца были убиты изра-

ильскими поселенцами или другими гражданскими лицами, а один палестинец 

был убит неустановленными лицами. 40 палестинцев были убиты в результате 

применения боевых патронов. Ранения получили 816  палестинцев, в том числе 

41 женщина и 74 ребенка. Из них 596 человек получили травмы в результате 

действий израильских сил безопасности, в том числе 152  — в результате приме-

нения слезоточивого газа, 237 — в результате применения боевых патронов и 

218 — в результате нападений со стороны израильских поселенцев и других 

гражданских лиц. 

24. Согласно израильским источникам, в отчетный период 2 израильтянина 

были убиты палестинцами в результате наездов автомобилями и нападений с 

применением холодного оружия на оккупированном Западном берегу, а еще 

43 израильтянина, в том числе 4 женщины, 5 детей и 8  сотрудников сил безопас-

ности, были ранены палестинцами на оккупированном Западном берегу и в Из-

раиле в результате стрельбы, наездов автомобилями и нападений с применением 

холодного оружия, перестрелок и столкновений, а также в результате метания 

камней и бутылок с зажигательной смесью и других инцидентов.  

25. Расширенные операции израильских сил безопасности продолжались в 

различных городах, селениях и деревнях, в том числе в северной части Запад-

ного берега, в рамках продолжающейся широкомасштабной операции, начав-

шейся в январе и включающей масштабные разрушения домов и гражданской 

инфраструктуры в лагерях беженцев. С начала 2025 года в результате операций, 

проводимых израильскими войсками, были насильственно перемещены десятки 

тысяч палестинцев, в основном беженцев, главным образом в северных районах. 

Они остаются на положении перемещенных лиц, и им не разрешено возвра-

щаться. 26 ноября израильские войска начали широкомасштабную операцию 
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«Пять камней», охватывающую Тубас, Таммун, Аккабу, Таясир и Вади-аль-Фа-

раа в провинции Тубас и направленную, по их словам, против «инфраструктуры 

террора», в результате чего 163 палестинца получили ранения, был нанесен зна-

чительный ущерб домам и объектам инфраструктуры, были перемещены люди 

и нарушен доступ к основным услугам. Большое количество инцидентов не поз-

воляет подробно описать их все, однако ниже приводится информация о не-

скольких значимых случаях. 

26. Уровень насилия оставался высоким в Дженине и его окрестностях на се-

вере Западного берега. 24 сентября во время рейда в городе Анза, расположен-

ного южнее Джанина, израильские силы застрелили 18-летнего палестинского 

студента. 10 октября израильские силы застрелили 25-летнего палестинца, ко-

торый, по их словам, бросил в них взрывное устройство во время операции в 

центре Джанина. 16 октября во время рейда в Кабатии, к югу от Джанина, изра-

ильские силы застрелили палестинца, который, по их словам, бросил в них 

взрывное устройство. Позже он скончался от полученных ран. Три палестинца 

были убиты 28 октября на окраине Кафр-Куда, к западу от Джанина, в ходе пе-

рестрелки с израильскими силами безопасности; двое были убиты снайперским 

огнем, а третий — в результате авиаудара. Один палестинец был убит израиль-

скими войсками 26 ноября во время рейда в Кабатии, к югу от Джанина. Двое 

палестинцев были убиты израильскими силами 27 ноября в лагере беженцев в 

Джанине. На видеозаписи видно, что в момент выстрелов они выходили из зда-

ния с поднятыми вверх руками, очевидно, сдаваясь. Армия обороны Израиля 

объявила о начале расследования. Что касается остальной части Западного бе-

рега, то 25 сентября израильские силы безопасности убили двух палестинцев в 

ходе перестрелки в городе Таммун, к югу от Тубаса. Израильские военные об-

винили этих двух мужчин в том, что в ближайшее время они планировали со-

вершить теракт. 19 октября израильские силы окружили и обстреляли жилой 

дом в лагере беженцев в Эйн-Бейт-эль-Ма в городе Наблус, а один палестинец 

был застрелен у себя дома в другом здании и скончался от полученных ран после 

того, как израильские силы, по сообщениям, задержали прибытие медицинской 

бригады, пытавшейся добраться до него. 23 октября в лагере Аскар на окраине 

города Наблус израильские силы застрелили палестинца, предположительно 

случайного прохожего, который скончался от полученных ранений на следую-

щий день. 8 ноября израильские силы убили одного палестинца во время рейда 

в лагере «Аль-Фараа», к югу от Тубаса. 16 ноября во время рейда в лагере «Ас-

кар», к северо-востоку от Наблуса, израильские силы убили одного палестинца, 

предположительно бросавшего камни.  

27. Насилие продолжает затрагивать детей. Во время операции в Рихии, к югу 

от Хеврона, 16 октября израильские силы убили девятилетнего палестинского 

мальчика. В Сильваде, к северо-востоку от Рамаллаха, 30 октября израильские 

силы застрелили 15-летнего палестинского мальчика, который, предположи-

тельно, поджег взрывное устройство. В Байт-Фурике, Наблус, 2 ноября израиль-

ские войска застрелили 17-летнего подростка, который, по сообщениям, бросал 

в них камни. В лагере «Аль-Фараа», к югу от Тубаса, 17 ноября израильские 

силы застрелили 14-летнего палестинского мальчика и ранили двух других 

мальчиков. В Кафр-Акабе, к северу от Иерусалима, 21 ноября израильские воен-

нослужащие застрелили 16-летнего и 18-летнего подростков. С начала 2025 года 

на оккупированном Западном берегу, включая Восточный Иерусалим, израиль-

скими силами был убит 51 палестинский ребенок.  

28. За отчетный период израильские силы безопасности провели более 

1000 операций, задержав более 860 палестинцев (в том числе не менее 50 детей)  

и подвергнув их, по сообщениям, жестокому обращению и насилию. С 7 октября 

2023 года умерли 80 задержанных Израилем палестинцев, в том числе 1 ребенок.  
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29. На оккупированном Западном берегу продолжалось насилие против изра-

ильтян со стороны палестинцев. Палестинец протаранил на своем автомобиле 

израильские силы 28 сентября в районе перекрестка Джит в провинции Кальки-

лия. Один израильский военнослужащий и нападавший были убиты. Обстоя-

тельства этого инцидента пока не установлены. 30 сентября в районе пере-

крестка Хусан к западу от Вифлеема палестинец совершил таранное нападение, 

ранив двух израильских детей. 18 ноября 71-летний израильтянин был убит, а 

другой израильтянин и израильский ребенок получили ранения средней тяжести 

в результате нападения с применением тарана и холодного оружия, совершен-

ного на перекрестке Гуш-Эцион, к югу от Иерусалима, двумя палестинцами, ко-

торые были застрелены израильскими военнослужащими. 2 декабря израиль-

ские силы застрелили одного палестинца после того, как он, по сообщениям, 

нанес ножевые ранения двум израильским военнослужащим в районе Умм-

Сафа, к северу от Рамаллаха. 

30. Масштабы насилия со стороны поселенцев в отношении палестинцев на 

оккупированном Западном берегу, включая Восточный Иерусалим, в отчетный 

период значительно увеличились и достигли наивысшего за последние годы 

уровня: в среднем пять инцидентов в день в 2025 году. Большинство из этих 

нападений произошло во время ежегодного сбора урожая оливок, который явля-

ется одним из основных источников дохода и средств к существованию для па-

лестинцев на оккупированном Западном берегу. В октябре 2025 года было за-

фиксировано самое большое количество нападений израильских поселенцев за 

месяц с тех пор, как Организация Объединенных Наций начала документировать 

такие инциденты в 2006 году: более 260 нападений привели к жертвам, матери-

альному ущербу или тому и другому — в среднем восемь инцидентов в день. В 

отчетный период на оккупированном Западном берегу было зафиксировано не 

менее 515 нападений, связанных с уборкой урожая оливок, в результате которых 

погибли, были ранены и перемещены жители, а также нанесен материальны й 

ущерб и/или похищена сельскохозяйственная продукция в 177 деревнях. По 

имеющимся сведениям, израильских поселенцев зачастую сопровождали или 

поддерживали сотрудники израильских сил безопасности, которые применяли 

силу против палестинцев, в том числе слезоточивый газ и боевые патроны. 

31. По сообщениям, 3 октября израильские поселенцы вместе с израильскими 

силами безопасности напали на палестинцев, собирающих урожай оливок в 

Байте, к юго-востоку от Наблуса. Один палестинец был ранен из огнестрельного 

оружия, еще по меньшей мере 16 человек получили ранения, и, кроме того, были 

сожжены 16 автомобилей, в том числе одна машина скорой помощи. По сообще-

ниям, 22 октября израильские поселенцы преследовали школьный автобус в Ма-

сафер-Ятте в южной части Хевронского нагорья, в результате чего была ранена 

6-летняя палестинская девочка. 12 ноября израильские поселенцы подожгли ме-

четь Аль-Хаджа Хамида и осквернили ее стены расистскими граффити недалеко 

от Дайр-Истии, к северу от Сальфита. По сообщениям, 24 ноября израильские 

поселенцы выстрелом из огнестрельного оружия ранили палестинца в Байт -

Авр-эт-Тахте, к западу от Рамаллаха. По имеющимся сведениям, 27 ноября из-

раильские поселенцы напали на палестинских фермеров, вспахивающих свои 

земли в Араб-эр-Рашаиде, к юго-востоку от Вифлеема, ранив девять человек, в 

том числе четырех детей. 

 

 



S/2025/807 
 

 

8/17 25-20357 

 

 IV. Подстрекательство, провокационные действия 
и воинственная риторика 
 

 

32. В своей резолюции 2334 (2016) Совет Безопасности призвал обе стороны 

действовать в соответствии с нормами международного права, включая между-

народное гуманитарное право, и своими предыдущими договоренностями и обя-

зательствами, проявлять спокойствие и сдержанность и воздерживаться от про-

вокационных действий, подстрекательства и воинственной риторики, с тем 

чтобы, среди прочего, снизить напряженность на местах, восстановить доверие, 

продемонстрировать — как в своей политике, так и своими действиями  — под-

линную приверженность урегулированию в соответствии с принципом сосуще-

ствования двух государств и создать условия, необходимые для продвижения к 

миру. Подстрекательства, воинственная риторика и восхваление убийств граж-

данских лиц продолжались. 

33. ХАМАС продолжал праздновать 7 октября 2023 года и недавние теракты, 

а также призывал к новым насильственным нападениям на израильтян. Офици-

альные средства массовой информации и социальные сети, связанные с Пале-

стинской национальной администрацией, продолжали прославлять лиц, совер-

шивших в прошлом нападения на израильтян.  

34. Израильские министры и депутаты Кнессета продолжали призывать к уси-

лению израильского военного контроля над Газой и восстановлению там посе-

лений. Несколько министров и членов Кнессета призвали прекратить или огра-

ничить поступление гуманитарной помощи в сектор до тех пор, пока не будут 

освобождены все заложники. Один из израильских министров призвал к аресту 

президента Государства Палестина и целенаправленному убийству должност-

ных лиц Палестинской национальной администрации в отместку за признание 

Государства Палестина несколькими государствами-членами. Ряд министров и 

депутатов Кнессета продолжали совершать провокационные визиты в святые 

места Иерусалима, а некоторые призывали к нарушению статус-кво.  

 

 

 V. Позитивные шаги в целях обращения вспять 
негативных тенденций 
 

 

35. В своей резолюции 2334 (2016) Совет Безопасности призвал незамедли-

тельно предпринять позитивные шаги для того, чтобы обратить вспять негатив-

ные тенденции на местах, ставящие под угрозу возможность урегулирования в 

соответствии с принципом сосуществования двух государств. Несмотря на н е-

которые позитивные изменения, отмеченные в отчетный период, на местах со-

хранялись и негативные тенденции.  

36. В условиях режима прекращения огня увеличился объем гуманитарной по-

мощи и других товаров, поступающих в сектор Газа, что позволило повысить 

доступность различных товаров, хотя доступность целого ряда продуктов пита-

ния по-прежнему сильно ограничена, а цены остаются высокими. Организация 

Объединенных Наций и ее партнеры немедленно расширили масштабы оказания 

гуманитарной помощи во всех секторах, чтобы обеспечить безопасное и спра-

ведливое оказание помощи. С момента вступления в силу режима прекращения 

огня на контрольно-пропускных пунктах было отгружено более 24  000 метриче-

ских тонн помощи, 190 000 метрических тонн продовольствия, медикаментов, 

материалов для строительства жилья и других предметов первой необходимости 

находятся в регионе и ожидают разрешения на ввоз, и еще больше находится на 

других этапах в системе поставок. Организация Объединенных Наций 

https://docs.un.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://docs.un.org/ru/S/RES/2334(2016)
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принимает активное участие во всех соответствующих координационных меха-

низмах, в том числе через Центр координации действий гражданских и военных 

структур, созданный для поддержки режима прекращения огня. По-прежнему 

не решен вопрос важнейших ограничений, включая закрытие основных марш-

рутов и перекрестков, а также требования к регистрации международных непра-

вительственных организаций в связи с ввозом грузов, в том числе столь необхо-

димых материалов для строительства жилья, и приездом критически важного 

персонала. После двухмесячного закрытия 12 ноября израильские власти объ-

явили о возобновлении работы контрольно-пропускного пункта «Зи-

ким»/«Сиафа» для ввоза гуманитарных грузов, который будет действовать на 

основе принципа ротации с Киссуфимским контрольно-пропускным пунктом. 

37. Несмотря на то, что увеличение объемов помощи привело к улучшению 

условий, общая гуманитарная ситуация в Газе остается катастрофической и ха-

рактеризуется широкомасштабными разрушениями, вынужденным перемеще-

нием населения и кризисом основных служб и важнейших объектов инфра-

структуры. Продолжают поступать сообщения о взрывах жилых зданий в райо-

нах, остающихся под полным военным контролем Израиля, а доступ к гумани-

тарным объектам, объектам общественной инфраструктуры и сельскохозяй-

ственным угодьям в этих районах по-прежнему ограничен. Движение населения 

по сектору продолжалось, поскольку люди пытались вернуться в свои дома, ко-

гда это было возможно, или переезжали в районы с относительно лучшим до-

ступом к основным услугам. Доступ к услугам водоснабжения, санитарии и ги-

гиены остается крайне недостаточным, а система санитарии находится в плачев-

ном состоянии. Только в октябре порядка 9300 детей были госпитализированы 

в связи с острым недоеданием, что стало одним из самых высоких месячных 

показателей за всю историю наблюдений. Сильные дожди и наводнения стали 

причиной дополнительного перемещения населения и переполнения канализа-

ции, что усугубило растущие гуманитарные потребности в преддверии зимы.  

38. По оценкам, почти 42 000 палестинцев в Газе имеют необратимые травмы, 

изменившие их жизнь и требующие безотлагательной и длительной реабилита-

ции, причем почти четверть из них  — дети. Палестинские женщины по-преж-

нему сталкиваются с тяжелыми условиями, в том числе 55 500 беременных жен-

щин подвергаются серьезному риску недостаточного питания, а 500 000 женщин 

лишены услуг по охране репродуктивного здоровья.  

39. По имеющейся информации, 23 ноября Гражданская администрация Изра-

иля утвердила постановление о вступлении во владение участком площадью 

0,288 дунама для установки крыши над внутренним двором комплекса мечети 

Ибрагими в Хевроне в интересах еврейских верующих, посещающих Пещеру 

Патриархов. 

40. 21 октября Совет министров Государства Палестина утвердил исполни-

тельный план Национальной межсекторальной стратегии по укреплению госу-

дарственного управления и борьбе с коррупцией. План предусматривает, в част-

ности, создание национального механизма контроля и оценки для обеспечения 

эффективного преследования преступлений, связанных с коррупцией, предот-

вращения безнаказанности и повышения социальной ответственности в борьбе 

с коррупцией и информировании о ней. С момента начала осуществления Наци-

ональной программы развития и реформ правительство сообщило о реализации 

более 60 мер по реформированию. 

41. Президент Государства Палестина Махмуд Аббас 26 октября опубликовал 

конституционную декларацию, в которой назвал своего заместителя преемни-

ком в случае, если должность президента станет вакантной, оговорив, что «за-

меститель Председателя Исполнительного комитета Организации 
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освобождения Палестины (ООП), он же заместитель президента Государства 

Палестина» будет временно исполнять обязанности на протяжении максимум 

90 дней, в течение которых будут организованы свободные и справедливые вы-

боры. В случае если выборы не удастся провести из-за форс-мажорных обстоя-

тельств, декларация также предусматривает возможность единовременного про-

дления срока полномочий временного президента на дополнительный период 

такой же продолжительности решением Центрального совета Палестины. Совет 

министров 2 декабря утвердил проведение выборов в местные советы 25 апреля 

2026 года. 

42. Экономическая активность на Западном берегу продолжает снижаться, по-

скольку ограничения на передвижение и доступ, насилие со стороны поселенцев 

и уничтожение производственных активов по-прежнему широко распростра-

нены. В 2025 году из-за засухи, усугубленной уничтожением земельных угодий 

и ограниченным доступом фермеров, был собран самый низкий урожай оливок 

за многие годы. Нестабильность и спад на рынке финансов и труда продолжали 

усугубляться: 96 процентов предприятий Западного берега сообщили о сниже-

нии активности, а уровень безработицы, по прогнозам, достигнет 35 процентов.  

43. Постоянный финансовый кризис Палестинской администрации привел к 

неоднократным частичным выплатам заработной платы гражданским служащим 

и другим жестким мерам экономии, затрагивающим основные услуги, что было 

вызвано многоаспектным финансовым кризисом и удержанием Израилем в од-

ностороннем порядке всех палестинских доходов от налогообложения. Пале-

стинский финансовый сектор также продолжает сталкиваться с серьезными про-

блемами, включая наличие значительного долга и просроченной задолженности, 

проблемы с денежными средствами из-за введенных Израилем ограничений на 

суммы шекелей в виде банкнот, которые могут быть репатриированы, и отсут-

ствие безопасности, вызванное постоянной угрозой невозобновления Израилем 

соответствующих соглашений о банковском обслуживании.  

44. Международный Суд вынес 22 октября консультативное заключение об 

обязательствах Израиля в отношении присутствия и деятельности Организации 

Объединенных Наций, других международных организаций и третьих госу-

дарств на оккупированной палестинской территории и касательно нее. В рамках 

своих выводов Суд, в частности, подтверждает, что Израиль как оккупирующая 

держава должен выполнять свои обязательства по международному гуманитар-

ному праву и что в соответствии с международным правом прав человека он 

обязан уважать, защищать и осуществлять права человека населения оккупиро-

ванной палестинской территории. По мнению Суда, в рамках вышеупомянутых 

обязательств Израиль обязан, в частности, соглашаться на мероприятия по ока-

занию помощи населению оккупированной палестинской территории, содей-

ствовать всеми имеющимися в его распоряжении средствами их осуществле-

нию, пока это население будет снабжено в недостаточной степени, как это имеет 

место в секторе Газа, включая помощь, оказываемую Организацией Объединен-

ных Наций и ее структурами, в частности Ближневосточным агентством Орга-

низации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и органи-

зации работ (БАПОР), другими международными организациями и третьими 

государствами, и не препятствовать такой помощи. Суд также подтвердил, что 

Израиль как государство-член обязан добросовестно сотрудничать с Организа-

цией Объединенных Наций, оказывая всяческое содействие любым действиям, 

предпринимаемым Организацией, включая БАПОР, в соответствии с Уставом 

Организации Объединенных Наций и в отношении оккупированной палестин-

ской территории, и что он должен обеспечивать уважение привилегий и имму-

нитетов Организации.  
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 VI. Усилия сторон и международного сообщества по 
содействию мирному процессу и другие важные 
события 
 

 

45. В своей резолюции 2334 (2016) Совет Безопасности призвал все государ-

ства к тому, чтобы они проводили различие, в рамках своих соответствующих 

взаимоотношений, между территорией Государства Израиль и территориями, 

оккупируемыми с 1967 года. Совет также призвал все стороны продолжать при-

лагать коллективные усилия с целью начать внушающие доверие переговоры по 

всем вопросам, касающимся окончательного статуса, в рамках ближневосточ-

ного мирного процесса. Совет настоятельно призвал также к наращиванию и ак-

тивизации международных и региональных дипломатических усилий и под-

держки, направленных на безотлагательное достижение всеобъемлющего, спра-

ведливого и прочного мира на Ближнем Востоке на основе соответствующих 

резолюций Организации Объединенных Наций, Мадридского мандата, включая 

принцип «земля в обмен на мир», Арабской мирной инициативы и «дорожной 

карты» «четверки» и прекращение израильской оккупации, начавшейся в 

1967 году. 

46. 22 сентября в ходе недели заседаний высокого уровня Генеральной Ассам-

блеи была возобновлена Международная конференция высокого уровня по мир-

ному урегулированию вопроса о Палестине и реализации решения, предусмат-

ривающего сосуществование двух государств, проходившая под сопредседа-

тельством Франции и Саудовской Аравии и увенчавшаяся принятием 

Нью-Йоркской декларации о мирном урегулировании вопроса о Палестине и ре-

ализации решения, предусматривающего сосуществование двух государств. В 

связи с проведением Конференции 11 государств-членов объявили о своем офи-

циальном признании Государства Палестина.  

47. 30 сентября правительство Испании заявило, что начнет расследование в 

отношении испанских компаний, которые рекламируют товары или услуги из 

израильских поселений на оккупированном Западном берегу. Эта мера последо-

вала за принятием указа, запрещающего продвижение подобных товаров и услуг 

в Испании. 

48. 29 сентября правительство Соединенных Штатов Америки опубликовало 

Комплексный план президента Дональда Трампа по прекращению конфликта в 

секторе Газа. План из 20 пунктов предусматривал, в частности, прекращение 

огня и освобождение всех заложников, удерживаемых в Газе, увеличение объема 

гуманитарной помощи и обеспечение ее беспрепятственного ввоза и освобож-

дение около 2000 палестинских заключенных и задержанных, а после этого  — 

разработку рамочной программы по восстановлению Газы и принятие обяза-

тельства установить диалог о политических перспективах. Представители Изра-

иля и ХАМАС и посредники подписали 9 октября в Шарм-эш-Шейхе (Египет) 

меры по реализации первого этапа этого плана, а на следующий день вступило 

в силу соглашение о прекращении огня. План был одобрен 17 ноября в резолю-

ции 2803 (2025) Совета Безопасности и представлен в приложении к ней.  

49. Президенты Соединенных Штатов и Египта 13 октября выступили сопред-

седателями Саммита мира, посвященного Соглашению о прекращении войны в 

Газе и прошедшего в Шарм-эш-Шейхе, Египет. В ходе Саммита лидеры Египта, 

Катара, Соединенных Штатов и Турции подписали Декларацию Трампа о проч-

ном мире и процветании. 

https://docs.un.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://docs.un.org/ru/S/RES/2803(2025)
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50. В Саудовской Аравии 27 октября состоялось координационное совещание 

высокого уровня Глобального альянса в поддержку урегулирования в соответ-

ствии с принципом сосуществования двух государств. Совещание, проходившее 

под председательством Саудовской Аравии, Норвегии и Европейского союза, 

было посвящено гуманитарной ситуации в Газе и выполнению Нью-Йоркской 

декларации и плана г-на Трампа по прекращению войны в Газе. Европейская 

комиссия совместно с Палестинской администрацией провела 20 ноября в Брюс-

селе первое заседание Группы доноров Палестины.  

 

 

 VII. Замечания 
 

 

51. Я приветствую прекращение огня в Газе, которое было достигнуто на ос-

нове Комплексного плана президента Дональда Трампа по прекращению кон-

фликта в секторе Газа и благодаря неустанным посредническим усилиям 

Египта, Катара, Соединенных Штатов и Турции. Прекращение огня и освобож-

дение 250 человек из всех живых и умерших заложников, которые удерживались 

в Газе и общее число которых составляло 251 человек, являются жизненно важ-

ными шагами на пути к облегчению глубоких человеческих страданий, которые 

испытывают израильтяне, палестинцы и жители региона. Невыносимая травма, 

нанесенная палестинцам и израильтянам, будет ощущаться не одним поколе-

нием. Прекращение огня дает прекрасную возможность остановить кровопро-

литие и улучшить гуманитарную ситуацию. Я настоятельно призываю все сто-

роны полностью выполнить условия прекращения огня, проявлять максималь-

ную сдержанность и соблюдать свои обязательства по международному праву, 

включая соответствующие резолюции Организации Объединенных Наций. 

Необходимо укреплять режим прекращения огня и проложить путь к восстанов-

лению и реконструкции сектора Газа. Организация Объединенных Наций готова 

поддержать усилия, направленные на укрепление режима прекращения огня, в 

том числе путем расширения масштабов доставки гуманитарной помощи, и за-

ложить основу для восстановления и реконструкции.  

52. Я приветствую освобождение всех живых заложников, которых ХАМАС и 

другие палестинские вооруженные группы удерживали в Газе, и с облегчением 

отмечаю, что после длительных периодов страданий семьи воссоединяются. Я 

призываю немедленно вернуть останки последнего погибшего заложника. Меж-

дународный комитет Красного Креста сыграл незаменимую роль в обеспечении 

того, чтобы освобождение и возвращение всех лиц осуществлялось в безопас-

ной и гуманной форме. Я вновь заявляю о своем осуждении случаев жестокого 

обращения с заложниками, включая сексуальное насилие над ними, и о том, что 

останки одного заложника все еще удерживаются, и по-прежнему потрясен со-

общениями об этих случаях. Нет оправдания преднамеренным убийствам, нане-

сению увечий, пыткам и похищению гражданских лиц, а также совершению в 

их отношении сексуального насилия.  

53. Я глубоко обеспокоен нестабильной ситуацией в области безопасности и 

продолжающимся насилием в секторе Газа, которые ставят под угрозу прекра-

щение огня. Я безоговорочно осуждаю убийства и ранения гражданских лиц в 

Газе, включая женщин и детей. Хотя режим прекращения огня в основном со-

блюдается, периодические боевые действия Израиля продолжают приводить к 

значительным жертвам среди гражданского населения, включая женщин, детей 

и медицинских работников, а также наносить значительный ущерб жилым до-

мам и объектам общественной инфраструктуры. Перестрелки и обстрелы 

вблизи линии вывода, а также нападения на гражданских лиц, пытающихся вер-

нуться домой или получить доступ к земле, привели к новым жертвам. Необхо-

димо немедленно положить конец таким инцидентам, особенно тем, в ходе 
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которых погибают гражданские лица, приблизившиеся к необозначенным или 

плохо обозначенным зонам. Крайнюю тревогу вызывают сообщения о внесудеб-

ных казнях палестинцев. Продолжались и нападения вооруженных палестинцев 

на израильских военнослужащих. 

54. Я обеспокоен действиями, которые могут представлять собой нарушения 

международного гуманитарного права при ведении боевых действий, особенно 

в связи с выбором Израилем средств и методов ведения войны. Я настоятельно 

призываю все стороны обеспечивать защиту гражданского населения и граждан-

ской инфраструктуры. Международное гуманитарное право распространяется 

на все стороны конфликта в любое время, и его применение не зависит от вза-

имности. За все совершенные любой из сторон зверства и другие нарушения 

международного права виновные должны понести всю полноту ответственно-

сти.  

55. Все стороны должны уважать и защищать персонал по оказанию гумани-

тарной помощи. Я скорблю по сотрудникам Организации Объединенных Наций, 

погибшим в Газе, и решительно осуждаю убийства медицинских работников, 

гуманитарного персонала и журналистов. Такие инциденты должны прекра-

титься и быть тщательно и беспристрастно расследованы. Виновные в соверше-

нии этих актов должны быть привлечены к ответственности.  

56. Я глубоко обеспокоен тяжелой гуманитарной ситуацией в Газе, где ущерб 

инфраструктуре достиг катастрофических масштабов. Более 80 процентов жи-

лых и общественных зданий разрушены или серьезно повреждены. Несмотря на 

то, что в целом ситуация в плане голода улучшилась благодаря увеличению по-

ставок продовольствия, основные источники белков остаются недоступными 

для большинства людей, которые по-прежнему испытывают острую нехватку 

продовольствия, а голод продолжается наряду с нехваткой чистой воды, меди-

цинской помощи и жилья. Я также по-прежнему серьезно обеспокоен крахом 

системы здравоохранения в Газе — функционирует лишь треть учреждений 

здравоохранения — и тревожным ростом психических расстройств и инфекци-

онных заболеваний. Гуманитарный доступ по-прежнему сильно ограничен, а ко-

лонны с гуманитарной помощью сталкиваются с проблемами материально-тех-

нического характера и в плане безопасности: поставки предметов первой необ-

ходимости на сумму 46,9 млн долл. США все еще ожидают разрешения на ввоз 

в Газу, в то время как ограничения на деятельность БАПОР и продолжающаяся 

нехватка топлива грозят крахом основных услуг. Я призываю все стороны со-

блюдать международное гуманитарное право и настоятельно призываю к пол-

ному и беспрепятственному ввозу гуманитарной помощи, включая важнейшие 

поставки воды, средств санитарии и материалов для строительства жилья. Необ-

ходимы значительные дополнительные объемы медицинских препаратов, про-

довольствия и запасных частей для восстановления инфраструктуры, в том 

числе в области водоснабжения, санитарии и электроснабжения, а также по-

ставки оборудования для разбора завалов.  

57. Я осуждаю непрестанное расширение израильских поселений на оккупи-

рованном Западном берегу, включая Восточный Иерусалим, которое продолжает 

усиливать напряженность, препятствует доступу палестинцев к их земле и угро-

жает жизнеспособности полностью независимого, демократического, террито-

риально непрерывного и суверенного палестинского государства. Стремитель-

ное расширение территории поселений, в том числе поселенческих форпостов, 

сопровождается ростом числа нападений, связанных с поселенцами. Эти собы-

тия еще больше усугубляют незаконную израильскую оккупацию, нарушают 

международное право и подрывают право палестинского народа на самоопреде-

ление. Я вновь повторяю, что создание всех израильских поселений на 
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оккупированном Западном берегу, включая Восточный Иерусалим, и всей свя-

занной с ними инфраструктуры, не имеет юридической силы и представляет со-

бой вопиющее нарушение норм международного права и соответствующих ре-

золюций Организации Объединенных Наций. Этому необходимо немедленно 

положить конец.  

58. В 2025 году показатели расширения поселений достигли самых высоких 

уровней с тех пор, как Организация Объединенных Наций начала систематиче-

ски их отслеживать в 2017 году. В целом были приняты предварительные реше-

ния по строительству, утверждено строительство или объявлены тендеры на 

строительство почти 47 390 жилищных единиц по сравнению с 26  170 жилищ-

ными единицами в 2024 году. Эти цифры представляют собой резкий рост по 

сравнению с предыдущими годами, когда в период с 2017 по 2022 год ежегодно 

принимались предварительные решения по строительству от 10  830 до 15 560 

единиц — в среднем около 12 815 единиц. Этот значительный рост был почти 

полностью сосредоточен в зоне С, где были приняты предварительные решения 

по строительству или было утверждено строительство более 29  870 жилищных 

единиц, что вдвое больше, чем в 2024 году (более 14 150 единиц). Количество 

жилищных единиц, на строительство которых были объявлены тендеры, увели-

чилось в восемь раз — с 745 в 2024 году до более чем 5770 в 2025 году. Общее 

количество жилищных единиц в Восточном Иерусалиме, в отношении которых 

были приняты предварительные решения по строительству, было утверждено 

строительство или были объявлены тендеры на строительство, несколько увели-

чилось — с более чем 11 270 в 2024 году до более чем 11 740 в 2025 году. 

59. Я вновь настоятельно призываю правительство Израиля соблюдать свои 

обязанности по международному праву и напоминаю о выводах Международ-

ного Суда, содержащихся в его консультативном заключении от 19  июля 

2024 года, где говорится, в частности, что Государство Израиль обязано немед-

ленно прекратить всю новую поселенческую деятельность, эвакуировать всех 

поселенцев с оккупированной палестинской территории и как можно скорее по-

ложить конец своему незаконному присутствию на оккупированной палестин-

ской территории. Суд также напомнил, что с правовой точки зрения оккупиро-

ванная палестинская территория, охватывающая Западный берег, Восточный 

Иерусалим и сектор Газа, представляет собой единую территориальную еди-

ницу, единство, непрерывность и целостность которой подлежат сохранению и 

уважению. 

60. Снос и захват строений, принадлежащих палестинцам, в том числе тех, что 

были возведены в рамках международных гуманитарных проектов, а также 

строений, предназначенных для приносящей доход деятельности и предостав-

ления базовых услуг, сопряжены с многочисленными нарушениями междуна-

родного гуманитарного права и международного права прав человека и вызы-

вают обеспокоенность в связи с риском принудительного переселения. Напоми-

наю о выводах, сделанных в этом отношении Международным Судом в  его кон-

сультативном заключении от 19 июля 2024 года. Я призываю незамедлительно 

ввести мораторий на эти незаконные акты сноса и выселения, в том числе в Во-

сточном Иерусалиме и зоне С, и призываю правительство Израиля в соответ-

ствии с его международными обязательствами предотвратить возможное пере-

мещение и принудительное выселение палестинцев, а также утвердить планы, 

которые позволят палестинцам вести строительство на законных основаниях и 

удовлетворять свои потребности в развитии.  

61. Продолжающаяся эскалация насилия и напряженности на оккупированном 

Западном берегу вызывает глубокую тревогу. Операции израильских сил без-

опасности на севере оккупированного Западного берега приводят к гибели 
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множества людей, в том числе женщин и детей, значительному перемещению 

населения, которому по-прежнему отказывают в праве вернуться домой, и мас-

штабному разрушению домов и инфраструктуры, особенно в лагерях палестин-

ских беженцев. Я по-прежнему глубоко обеспокоен любым присутствием изра-

ильских сил безопасности в лагерях, так как это противоречит подтвержденной 

Международным Судом обязанности Израиля прекратить свое незаконное при-

сутствие на оккупированной палестинской территории. Я глубоко обеспокоен 

продолжающейся эскалацией насилия и применением смертоносной силы изра-

ильскими силами безопасности на Западном берегу, включая Восточный Иеру-

салим, а также ограничениями на передвижение и доступ. Эти действия привели 

к многочисленным случаям гибели и ранения палестинцев, в том числе детей.  

62. Все израильские силы безопасности на оккупированном Западном берегу, 

включая Восточный Иерусалим, должны проявлять максимальную сдержан-

ность и применять смертоносную силу только тогда, когда это абсолютно необ-

ходимо для защиты жизни людей. Я призываю Израиль соблюдать свои обязан-

ности по международному праву, в том числе в отношении соразмерного приме-

нения силы, проводить тщательные, независимые и незамедлительные рассле-

дования всех случаев возможного применения излишней или несоразмерной 

силы и привлекать виновных к ответственности.  

63. Я осуждаю насилие со стороны поселенцев, масштабы которого расширя-

ются тревожными темпами по всему оккупированному Западному берегу и ко-

торое значительно усилилось во время недавнего сезона сбора урожая оливок. 

Нападения поселенцев стали более частыми и более жестокими, и многие из них 

происходят в присутствии или при поддержке израильских сил безопасности. 

Палестинские фермеры сталкиваются с физическими нападениями, преследова-

ниями и препятствиями в доступе к своим земельным угодьям, при этом олив-

ковые деревья выкорчевываются или сжигаются, а весь урожай уничтожается. 

Такие нападения не только лишают палестинские семьи жизненно важного ис-

точника средств к существованию, но и способствуют созданию обстановки, ко-

торая может привести к насильственному перемещению. Я призываю израиль-

ские власти безотлагательно принять эффективные меры по предотвращению 

подобных нападений и привлечению виновных к ответственности, а также обес-

печить безопасный и беспрепятственный доступ фермеров к своим землям. За-

щита гражданского населения и их собственности должна быть приоритетом. Я 

осуждаю продолжающиеся вооруженные нападения палестинцев на израильтян. 

Все акты насилия в отношении гражданского населения, в том числе террори-

стические акты, надлежит подвергнуть осуждению, и они должны немедленно 

прекратиться. Все виновные должны быть привлечены к ответственности.  

64. Я вновь выражаю обеспокоенность большим числом задерживаемых изра-

ильскими силами безопасности палестинцев, в том числе детей, и высоким чис-

лом палестинцев, задержанных Израилем в период с 7  октября 2023 года и со-

держащихся под административным арестом без предъявления обвинения или 

проведения судебного разбирательства. Кроме того, глубокую озабоченность 

вызывают сообщения о пытках и других видах жестокого обращения, включая 

сексуальное насилие, во время ареста и содержания под стражей, равно как и 

смерть палестинцев в израильских центрах содержания под стражей. Я повто-

ряю свой призыв к Израилю использовать заключение под стражу в качестве 

крайней меры и на как можно более короткий применимый срок, предотвращать 

жестокое обращение и прекратить административное задержание детей, кото-

рые имеют право на особую защиту.  
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65. Я по-прежнему обеспокоен продолжающейся практикой удерживания Из-

раилем тел убитых палестинцев. Я призываю Израиль вернуть удерживаемые 

тела семьям погибших в соответствии с его обязательствами по международ-

ному гуманитарному праву. 

66. Я потрясен многочисленными случаями, когда в течение отчетного пери-

ода официальные должностные лица прославляли насилие, совершали опасные 

провокации и вели подстрекательскую и разжигающую ненависть риторику, в 

том числе в связи с жестокими нападениями на гражданских лиц, перемещением 

палестинцев и расширением поселений. Эти должностные лица должны предот-

вращать любые акты насилия, включая террористические акты, в отношении 

гражданского населения. Подстрекательство к насилию должно немедленно 

прекратиться. 

67. Я вновь призываю стороны уважать и поддерживать статус-кво в святых 

местах в Иерусалиме с учетом особой исторической роли Иордании как храни-

теля святынь в Иерусалиме. Я также настоятельно призываю израильские вла-

сти избегать любых односторонних шагов, которые могут поставить под угрозу 

статус-кво в отношении мечети Ибрагими/Пещеры Патриархов в Хевроне.  

68. Я глубоко обеспокоен затянувшимся и усугубляющимся финансовым кри-

зисом Палестинской администрации, который усугубляет и без того плачевное 

состояние экономики. Дестабилизация палестинской экономики в результате од-

носторонних мер подрывает доверие, усугубляет отсутствие безопасности и 

подрывает социальную стабильность. Я настоятельно призываю израильские 

власти прекратить и отменить односторонние карательные экономические меры, 

которые угрожают миру и стабильности.  

69. Я рекомендую Палестинской администрации продолжать реформы и 

настоятельно призываю международных партнеров оказать необходимую под-

держку этим усилиям. Я приветствую первое совещание Европейской комиссии 

с Группой доноров Палестины, которое проходит в Брюсселе. Я настоятельно 

призываю международное сообщество незамедлительно оказать поддержку пра-

вительству Государства Палестина в укреплении его управленческого потенци-

ала, преодолении финансовых сложностей и подготовке к возобновлению его 

функций в Газе. Я приветствую запланированное на апрель 2026 года проведе-

ние выборов в местные советы и настоятельно призываю Палестинскую адми-

нистрацию продвигаться к заявленной цели  — проведению выборов, которые 

являются ключевым элементом процесса реформ. Более половины палестин-

ского населения никогда не имело возможности проголосовать. Палестинцы 

имеют право на то, чтобы их голос был услышан, и на реальное участие в про-

цессе определения своего будущего. Единство палестинцев является одним из 

важнейших элементов справедливого и прочного мира.  

70. Я приветствую консультативное заключение, вынесенное Международным 

Судом 22 октября, в котором подтверждается ряд основополагающих обяза-

тельств Израиля по международному праву, таких как обязательство сотрудни-

чать с Организацией Объединенных Наций, включая БАПОР, на оккупирован-

ной палестинской территории и в отношении нее, а также обязательство согла-

шаться с соответствующими беспристрастными планами оказания помощи в 

Газе, в том числе с планами Организации Объединенных Наций, и содействовать 

их осуществлению. Национальное законодательство в отношении БАПОР не мо-

жет изменить обязательств Израиля по международному праву. Я с обеспокоен-

ностью отмечаю действия, которые лишат помещения БАПОР доступа к основ-

ным коммунальным услугам. Я напоминаю, что Израиль обязан уважать непри-

косновенность всех помещений, имущества и активов Организации Объединен-

ных Наций. Я приветствую продление мандата БАПОР и настоятельно 
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призываю государства-члены оказать поддержку БАПОР в решении проблемы 

значительного дефицита финансовых средств.  

71. Я по-прежнему неизменно готов оказывать поддержку палестинцам и из-

раильтянам в деле прекращения незаконной оккупации и урегулирования кон-

фликта согласно нормам международного права, соответствующим резолюциям 

Организации Объединенных Наций и двусторонним соглашениям в целях реа-

лизации концепции сосуществования двух государств  — Израиля и полностью 

независимого, демократического, территориально непрерывного, жизнеспособ-

ного и суверенного палестинского государства, неотъемлемой частью которого 

является сектор Газа, — живущих бок о бок в условиях мира и безопасности в 

пределах безопасных и признанных границ, существовавших до 1967 года, с 

Иерусалимом в качестве столицы обоих государств.  

72. Я отдаю дань уважения всем погибшим в этом конфликте сотрудникам Ор-

ганизации Объединенных Наций, число которых является самым высоким за 

всю историю конфликтов, а также всем сотрудникам Организации Объединен-

ных Наций и проявляющим героизм гуманитарным работникам, которые оста-

ются верны своему делу, несмотря на огромную опасность для здоровья, благо-

получия и жизни их самих и членов их семей. Я выражаю глубокую признатель-

ность моему заместителю Специального координатора по ближневосточному 

мирному процессу и благодарю его и его сотрудников за их выдающуюся работу 

в по-прежнему очень сложных условиях. 

 


